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Jean-PeeeeeeSpllmon       Fallatt Inven       Me  o  [ e aa d oo ccccove  hhenSea 11994     on﴾  
of the most successfu  adapooooooddof Attaeeee yhhaboossss The oo nfeeence of hhe ttt da 
(1177). Given the theatrical requirements of dramatic adaptation, Spilmont made some 

aduummm n   oo Ammd    wokk whlle aaaynng uuue to hhe mann oooyyiine of ohe bidd   oounney 
toward Simorg. The most prominent changes made to the storyline in this adaptation are as 

follows: the number of the valleys of love has been reduced to four, some of the characters 

have bee  omttddd, and fnn. lly, hhe manffeaaaiion  of Smmogg   chart c    h. ve bRen aeeered. In 

other words, given his worldly viewpoint, Spilmont has presented a unique work adapted to 

hhe expecoooooo  of hhevconmmmp. aayy audnnnce  mmpooynng Géaadd e enetti    hheoyy of 
intertextuality, this article attempts to answer the following questions: Has Spilmont been 

uuccessfu  nn conveynngnAtta    unvvi aaa  mesaage ww hhe form of agco. mmmpoaary paa–? and 
can a contemporary audience relate to this work? 
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  ها:واژهکلید

 د،یرا آفر ایدر یستیبا ر،الطّیمنطق

ژرار  لمون،یعطّار، اسپ ت،ینامتنیب

 ژنت.

عطّار قرار دارد است.  ریالطّمنطقموفق از  هایی اقتباسدر زمره لمونیاسپ ریپ-از ژان دیرا آفر ایدر یستیبا یهشنامینما
را با  یهقابل توجّ راتییعطار، تغ یهمنظوم یبه چارچوب اصل یوفادار نینموده تا در ع یسع ینیبازآفر نیدر ا لمونیاسپ

در  رییتغ م،یاثر شاهد آن هست نیکه در ا یمهمّ هاییدهد. از جمله دگرگون مدر آن انجا یشیدر نظر گرفتن الزامات نما
 انی. به بباشدیم مرغیس تیشخص یهاتحول در دلالت زیتعداد مرغان سالک و ن لیسلوک، حذف و تقل هاییتعداد واد

 نیداده است. در ا هیمخاطبان معاصر ارا یهقیمتفاوت و مطابق با سل یاثر شیخو یناسوت دگاهیبنابر د لمونیاسپ گر،ید
 سنویشنامهیکه نما مهستی هاپرسش نیپاسخ به ابررسی و ژرار ژُنتِ درصدد  تینامتنیب ییهپژوهش با توجه به نظر

 یاصل هایانیشده است؟ و بن شنامهینما کیجهان شمول اثر عطاّر در قالب  امیتا چه حد موفق به انتقال پ یفرانسو
نتیجه تحلیل بینامتنی این اثر حاکی از آن  اثر شده است؟ نیدر ا یدیچه تحولّات جد دستخوشداستان سفر مرغان 

های سلوک و نیز مفهوم سیمرغ انکارناپذیر ن، وادیاست که در این متن حضور چند عنصر بینامتنی از جمله رهبر مرغا
ی اسپیلمون نگری ویژهگرفته از جهانباشد که نشأتهای آن موجود میهای شاخصی در دلالتاست، با این وجود تفاوت

 است.
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 مقدمّه -1
ی شصت میلادی، با ی بینامتنیت که از نظریات تاثیرگذار قرن بیستم است، در اواسط دههنظریه

الهام از نظریات ساختارگرایان روس و همچنین آرای باختین، توسط ژولیا کریستوا مطرح شد. این 
نظریه بر این مبنا است که هیچ متنی به تنهایی به وجود نیامده و تمامی متون رد پای متن های قبل 

 (.127-126، 1390نامور مطلق  را در خود دارند )
به آن  1پردازان دیگری از جمله ژرِار ژُنتتغییراتی رخ داد و نظریهپس از کریستوا، در این نظریه 

آید، با طرح مفهوم ی دوم قرن بیستم به شمار مینظران مطرح در نیمهپرداختند. ژراژ ژُنت که از صاحب
سعی بر آن داشت که تمامی روابط میانِ متون را مورد مطالعه خویش قرار « روابط تَرامتنی»ی گسترده

ی شکل گرفته است، در زیر مجموعه« حضوریهم»نیز که بر اساس روابط « بینامتنیت»و دهد 
 (.24، 1395گیرد )نامور مطلق ترامتنیت قرار می

بایستی  یدر این مقاله با استفاده از نظریه بینامتنیت ژُنتی، به تحلیل روابط بینامتنی در نمایشنامه
عطّار خواهیم پرداخت. این نمایشنامه که به طور الطّیر منطقیز و ن 3پیر اسپیلمون-از ژان 2دریا را یافت

ی اثر مایهعطّار الهام گرفته است، با دیدگاهی امروزین، ساختار و درون ی عرفانیمنظومه مستقیم از
 ی آفرینش خود قرار داده است. اولیه یمایهعطّار را دست

عطّار، با  الطّیرمنطق معاصر و تطبیق آن بای در خصوص بررسی وجوه گوناگون این نمایشنامه
های انجام شده تاکنون تحقیقی انجام نگرفته است؛ بنابراین این پژوهش نوین در توجّه به واکاوی

صدد خواهد بود تا به تحلیل این اثر، که الهام گرفته از ادبیات کلاسیک فارسی است، و بررسی روابط 
عطّار و آثار الهام  الطّیرمنطقی بررسی بینامتنی با این وجود، در حوزه بینامتنی آن با متن عطّار بپردازد.

« 5کلود کریر-ژان 4مجمع مرغانبررسی بینامتنی مفهوم سیمرغ در »هایی از جمله گرفته از آن، پژوهش
ه تنمرد نیم"عطّار در  الطّیرمنطقبررسی بینامتنی هفت وادی عشق »از ایلمیرا دادور و همکاران و نیز  

 کوچی و نیکو قاسمی اصفهانی اشاره کرد.از ابراهیم سلیمی« 7از آندره شِدید 6"و مسافرش
ی بینامتنیت خواهیم پرداخت و پس از معرفی اجمالی دو در این پژوهش در ابتدا، به معرفی نظریه

میان این دو متن ، به بررسی ارتباطات بایستی دریا را یافتی عطّار و نمایشنامه لطّیرامنطقاثر، یعنی 
پردازیم و از لحاظ ساختار و محتوا آن را تحلیل خواهیم کرد و سعی بر آن خواهیم داشت که به می

___________________________________________________________ 
1 Gérard Genette 
2 Il fallait inventer la mer 
3 Jean-Pierre Spilmont 
4 La Conférence des oiseaux 
5 Jean-Claude Carrière 
6 «aaaamme-tronc et son voyageur » 
7 Andrée Chédid 
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ی اثر عطّار را به مخاطبان مایههای حاضر پاسخ دهیم: این اثر معاصر چگونه توانسته است درونپرسش
-انیبن پنداری نماید؟ذاتآن احساس هم تواند با خواندنی معاصر میامروزی منتقل کند؟ و آیا خواننده

 اثر شده است؟ نیدر ا یدیچه تحوّلات جد دستخوشداستان سفر مرغان  یاصل های
 بحث و بررسی -2
 ی بینامتنیت ژُنِت رویه 

ی قرن بیستم، در چارچوب آرای ساختارگرایانی چون ژولیا کریستوا، لوران ژنی و ژرِار ژُنت در نیمه
 2الواح بازنوشتنیرا مطرح نمود. وی در کتاب  1«تَرامتنیت»ی جدید و جامع نظریه« میکاییل ریفاتر

ها ترامتنیت عبارت است از هر چیزی که پنهانی یا آشکار یک متن را در ارتباط با دیگر متن»گوید: می
 (.7)ژنت « دهدقرار می

بینامتنیت، »دسته است: هاست، خود دارای پنج ی تمام روابط میان متنترامتنیت که دربرگیرنده
ژُنتی که بر  3(. از میان این پنج دسته، بینامتنیت25« ) متنیتپیرامتنیت، فرامتنیت، سرمتنیت و بیش

، خود به دو دسته اصلی نیز تقسیم «حضور موثر و سازنده عناصر یک متن در دیگری تأکید دارد»
(. در بینامتنیت صریح، به وضوح 8« )پنهانبینامتنیت صریح و آشکار و بینامتنیت ضمنی و »گردد: می
توان عناصر بینامتنی حاضر در یک متن را شناسایی کرده و بر ارتباط مستقیم آن دو متن صحهّ می

ی بینامتنیت آشکار قرار دارند. نقل از جمله مواردی هستند که در زمره« ارجاع»و « نقل قول»گذاشت. 
ترین اشکال بینامتنی است و حضور یک متن را در متن هم، یکی از م4قول که از دیدگاه پیگی گرو

« لفظی بودن»(، از جمله مصادیق بینامتنیت آشکار است. 45سازد )دیگر به صورت عینی پررنگ می
تواند سبب ایجاد عدم پیوستگی در گردد و گاه از طرفی حتی میمتنی میوگوی درونآن موجب گفت

 (. 44-43: 1395یک متن شود )نامور مطلق، 
به متنی دیگر « غیر مستقیم»طور باشد، خواننده را بهارجاع نیز که از انواع بینامتنیت آشکار می

(. نکته مهم در ارجاع آن است 48کند )پیگی گرو دهد، اما به صورت صریح آن را ذکر نمیارجاع می
آن از جمله « پیرامتن»ه طور مستقیم مورد ارجاع قرار نگرفته و بکه برخلاف نقل قول، متن اولیه به

به متن اولیه، به نسبت « وابستگی بینامتن ارجاعی»شود؛ بدین جهت نام نویسنده یا نام اثر توجهّ می
نقل قول بیشتر است و نیاز بیشتری برای ارجاع به متن اصلی در این زمینه وجود دارد )نامور مطلق  

1395 ،45-47.) 

___________________________________________________________ 
1 Transtextualité 
2 Palimpsestes 
3 Intertextualité 
4 Nathalie Piégay-Gros 
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توان عناصر مشترک میان دو متن را دریافت، بنابراین نمیدر بینامتنیت ضمنی و پنهان به راحتی 
سرقت »توان به تلاش و دقتّ بیشتری در این خصوص لازم است. از جمله انواع بینامتنیت ضمنی می

اشاره کرد. نقش سرقت ادبی در بینامتنیت ضمنی، همانند نقش نقل قول در « تلمیح»و نیز « ادبی
بخشی از یک اثر بدون ذکر نام نویسنده آن در »بدین معناست که  بینامتنیت آشکار است. سرقت ادبی

(. تلمیح نیز که به گفته ژنُت دارای کمترین صراحت و لفظ 50)پیگی گرو « متن دیگری آورده شود
(، از جمله دشوارترین انواع بینامتنی است و به معنای اشاره کردن به متنی دیگر بدون 8است )ژنت 

 (60، 1395باشد. )نامور مطلق ذکر نام متن مرجع می
 پیر اسپیلمون( -معرفی اجمالی دو نویسنده )عطّار نیشابوری و ژان

 عطّار نیشابوری
اوایل قرن »و « ی دوم قرن ششمنیمه»ی فریدالدین عطّار نیشابوری از جمله شاعران برجسته

حال بنابر شواهد  بوده است. در مورد زندگی وی اطلّاعات دقیقی در دسترس نیست. با این« هفتم
ی مغولان نیز به قتل هجری، متولّد شده و در زمان حمله 540موجود، وی در نیشابور، در حوالی سال

نیز به « عطّار»ی عطّاری را برگزید و بدین جهت عنوان رسیده است. وی در ابتدا، همانند پدرش پیشه
ا رها کرده و به مسلک تصوّف و (، اما پس از آن، این شغل ر26-25کوب او اختصاص یافت )زرین

 عرفان روی آورد.
و مجموعه  دیوان هر چند آثار گوناگونی به عطّار نسبت داده شده است، اما آثار اصلی او عبارتند از:

. عطّار همانند برخی تذکره الاولیاو  نامهمصیبت، خسرونامه، الطّیرمنطق، اسرارنامه (،)مختارنامهرباعیات 
جسته و این مورد سبب های مختلف در آثارش بهره میاز حکایات و داستان از پیشینیان خویش،

شده که بتواند مسائل پیچیده و دشوار مربوط به عرفان و تصوّف را به زبان ساده برای مردم عامه می
 (.39زاده بازگو کند )اشرف

 عطّار الطّیرمنطقهای ویژگی
« پیرنگ»اشاره کرد. وی بنابر احتمال قوی در  الطّیرمنطقتوان به ی عطّار میاز جمله آثار برجسته

غزالی نیز نگاهی داشته،  الطّیررسالهسینا و ابن الطّیررسالهاین اثر ، نگاهی به متون قبل از خود مانند 
دستی خاصی را به کار برده و در قالبی مهارت و چیره الطّیرمنطقاما مسلم آن است که در سرودن 

 (29 الطّیرمنطقکدکنی، تصحیح بلند عرفانی را مطرح نموده است. )شفیعیجدید، مضامین 
بیت سروده شده و در سرتاسر آن رمزها و نمادهای مختلفی وجود  4500این منظومه که در قالب 

است که مراتب سلوک را در قالب سفر « ی روحانیاودیسه»کوب همانند یک دارد، بنابر نظر زرین
دیدار با خویشتن »ی اصلی این اثر مایه( به عبارتی دیگر، درون89کشد )یر مینمادین مرغان به تصو
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( و سالک پس 88که در قالب هفت وادی سلوک به تصویر کشیده شده است )پورنامداریان « خویش
 گردد. ها به شناختن خویشتن حقیقی خویش و یافتن کمال نائل میاز گذر از تمامی آن

، طیِ طریق «الوهیتّ»د سالکان راه هستند که در جستجوی سیمرغ، نماد در این اثر، پرندگان نما
( که مرغانی را که هر کدام حالات روحی و عرفانی 165زاده کنند و رهبری با نام هدهد دارند )اشرفمی

« خلق به حق»(. به بیان دیگر، از آنجا که سیر آنها سیرِ از 61بوآ کند )فویمتفاوتی دارند، هدایت می
ی آنان برای ت، پیمودن این مسیر بدون وجود راهبر برایشان ممکن نیست و تنها نیروی محرکهاس

کوب سازد )زریناست که عبور از تمامی موانع و مراحل را برایشان ممکن می« عشق»این سفر نیروی 
89.) 

 مقصد حقیقی سفر مرغان نیز رسیدن به سیمرغ، یعنی طلب حقیقت است و به همین جهت وجود
هایی از وجود اویند و به « سایه»دهد. در واقع تمامی پرندگان ی اصلی داستان را تشکیل میاو شاکله

رسند، در می« سیمرغ»به درک حقیقت « سی مرغ»همین جهت زمانی که پس از طی مراحل دشوار، 
 (.176-175زاده یابند )اشرفاو فانی شده و با نگریستن به درون خود سیمرغ حقیقی را می

 پیِر اسپیلمون-ژان

م در فرانسه 1937نویس فرانسوی، در سال نویس و نمایشنامهپیر اسپیلمون، شاعر، داستان-ژان
منتشر نمود، که اخیرا نیز در مجموعه ای  1970متولّد شد. وی اولین مجموعه اشعار خویش را در سال 

هایش از جمله اصلی او بیشتر به خاطر رمان مجددا چاپ شده است. اما شهرت 1در بیابان خونینبا نام 
هم چنین و  (1985) 4دانسرگر یدهایخورش ،(1998) 3های سرد، گذر از سرزمین(2010) 2سباستین

های بسیاری نیز نگاشته است که از آن میان می باشد. او نمایشنامه (1984) 5ی عجایبدرّهمتنی با نام 
( 1996)7 فرانسسکو بئاتریس و(،  2002) 6نشیندهایمان میزمستان به آرامی بر روی شانه توان بهمی

 ( اشاره کرد. 1994) 8بایستی دریا را یافتو نیز 
« ی برترکتاب تاریخیجایزه»های دنیا ترجمه شده و وی های اسپیلمون به بسیاری از زبانکتاب

دریافت نموده است. او در آثارش به مفاهیم عمیقی مانند  1986را از سوی مجمع نویسندگان در سال 
ای دارد و حاکی از نگاه پردازد. طبیعت نیز در آثار او جایگاه ویژهمی« روابط بین انسانی، دیگری و درد»

___________________________________________________________ 
1 Dans le désert du sang 
2 Sébastien 
3 La Traversée des Terres Froides 
4 Soleils nomades 
5 La Vallée des Merveilles 
6 L’hiver nous descend lentement sur l’épaule 
7 Béatrice et Francesco 
8 Il fallait inventer la mer 
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، با بایستی دریا را یافت یخاص او به جهان است. اسپیلمون در برخی از آثار خویش همانند نمایشنامه
و با نگاهی نو به بازآفرینی داستان سفر مرغان پرداخته است. از اثر عطّار اقتباس نموده  دیدگاهی ویژه

توسط  1994انجام شده از اثر مذکور نیز در سال  1خوانیبا توجّه به شواهد موجود، اولین نمایشنامه
 صورت گرفته است. 3در مرکز فرهنگی شارتروز   2استانیسلاس نوردی

 بایستی دریا را یافتی های نمایشنامهویژگی
ی خود، سعی بر آن داشته عطّار است، با عنوان خلّاقانه الطّیرمنطقاین نمایشنامه که اقتباسی از 

ی اصلی اثر عطّار، که همان سفر مرغان است، فضایی معاصر به داستان مایهکه در عین توجّه به درون
عبارتی، متن اسپیلمون در مقایسه با اثر را رقم بزند. بهبخشیده و با نگرشی جدید سرنوشت مرغان 

عطّار حاوی دو نوع تغییر است: تغییر ساختاری و تغییر محتوایی. از دیدگاه ساختاری، با توجّه به 
های نمایشی، تغییراتی در داستان اعمال شده است از جمله اضافه کردن راوی، حذف تعدادی ضرورت

های وگوها، صحنهو یا حذف حکایات، گفت تغییر شخصیت هدهد، اضافههای مرغان و از شخصیت
ها به چهار وادی و نیز تفاوت ی دید. اما از دیدگاه محتوایی، تقلیل تعداد وادینمایشی و نیز تغییر زاویه

 باشند. در مفهوم سیمرغ و سیر درونی سفر مرغان از جمله موارد مهم می
باشد که در ابتدا ود بسیار جالب است از جمله عناصر پیرامتنی میعنوان نمایشنامه که در نوع خ
کند. علاوه بر آن، نویسنده در زیر عنوان اصلی کتاب به طور عینی توجّه مخاطب را به خود جلب می

ی توان این نکته را در زمرهعطّار است، بدین جهت می الطّیرمنطقگرفته از ذکر نموده که این اثر الهام
بایستی ی عنوان این نمایشنامه نیز از زبان فرانسه به صورت یت آشکار در نظر گرفت. ترجمهبینامتن

رهبر مرغان، توکای سیاه، در  وگوهای شخصیتاست. در واقع، این عنوان از یکی از گفت دریا را یافت
ر و یافتن پادشاه ابتدای نمایشنامه الهام گرفته شده است: در آغاز نمایش، توکا مرغان را به رفتن به سف

است]...[ ما خواهیم  یافتنبه معنی  آفریدن»گوید: کند و سپس میخود در سرزمینی دیگر دعوت می
ای از ماجرای سفر (. به عبارتی، این عنوانِ نمادین خلاصه14)اسپیلمون « توانست دریا را بیافرینیم

 4صورت ترجمه شده است.پرندگان و یافتن پادشاه را در خود دارد و به همین جهت بدین 
همگی  از آغاز های آن است کهی قابل توجّه دیگر در خصوص این نمایشنامه، شخصیتنکته 

شوند. پیرمردی در نقش راوی داستان است که نمایش با کلام او آغاز شده و سخن پایانی معرفی می
جستن که اسپیلمون با بهرهشود. به علاوه، در جای جای داستان شاهد آن هستیم نیز توسط او بیان می

___________________________________________________________ 
1 Mise en espace 
2 Stanislas Nordey 
3 La Chartreuse de Villeneuve-lès-Avignon 

. ديالوگهای آن توسط نويسندگان مقاله انجام شده است. .نامه  . .نو.ن ن .جمه    4 ت
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سازد. در این اثر شاهد از خلّاقیت خود، حضور عطّار را به عنوان پیرمردِ راوی در داستان پررنگ می
ی دید اول ی دید داستان نیز هستیم: گاه پیرمرد راوی در خود داستان حضور دارد و زاویهتغییر زاویه

ی آغازین نمایش شاهد آن طور مثال در صحنهیابد. بهشخص است و گاه به سوم شخص تغییر می
 خواهم هیچنمی»پردازد: هستیم که پیرمرد لب به سخن گشوده و به معرفی و روایت داستان می

هایم فراموش کنم، دوست دارم که هیچ چیز از خاطرم نرود: نه دشمنی، نه ای را در میان حرفنکته
 (7) «.دهد]...[یز از آنکه تاریخ زندگان را تشکیل میخشونت، نه ترس، نه عشق،]...[ هیچ چیز، هیچ چ

های توکای سیاه، عقاب، کلاغ، گنجشک، های مهم این نمایشنامه، پنج پرنده با نامشخصیت
های ی خصلتشوند و نام هرکدام به نوعی نمایندهسرخ هستند که با رنگ خاصی شناخته میسینه

هر چند شخصیت تأتر حقیقی نیست، اما شباهت به واقعیت  1ی پرونردرون آدمیان است؛ چرا که به گفته
(. رهبری و هدایت پرندگان  نیز از آغاز سفر به عهده توکای سیاه است که  در تمام طول 72دارد )

 کند. شان میی پایانی، همراهیسفر، به جز مرحله
اسپیلمون بسیاری از ها در راستای بیان مطالب اصلی است. جستن از حکایتمورد مهم دیگر بهره

اند برگزیده را حذف کرده و تنها تعدادی را که هماهنگی با متن نمایش داشته الطّیرمنطقهای حکایت
ی خود نقش مهمی در درک بهتر مفاهیم موجود در ها به نوبهای که هر کدام از حکایتاست، به گونه

 متن دارند.
است و از قوانین حاکم در زندگی واقعی نیز  ها، که تبادل کلامی در میان شخصیت«وگوگفت»

(. اسپیلمون بخش مهمی از 97ی نمایش است )دهندهکند، از جمله اجزای اساسی تشکیلپیروی می
وگو کرده و گاه بنابر ضرورت تغییراتی را نیز در ابیات عطّار را در طی فرآیند اقتباس، تبدیل به گفت

 ویایی در متن شده و به انتقال بهتر مفاهیم کمک نموده است.آنها ایجاد کرده است که باعث ایجاد پ
ی ها، رفتار و نحوههای موجود در این نمایش، توضیحات دقیق مربوط به شخصیتدستور صحنه

آید، در ارتباط گرفتن بهتر نها و همچنین فضا و صحنه، که جز پیرامتن نمایش به حساب میپوشش آ
کند. همچنین، در قسمتی از پایان این نمایش، با بیان جزییاتی فا میمخاطب با اثر نیز نقش اساسی ای

(. به بیان دیگر، از 64گیرد )در مورد زمان وقوع یک صحنه، مخاطب در فضا و زمان حقیقی قرار می
های پایانی صحبتی از زمان وقوع رخدادها نیست، گویی همه چیز در ابتدای وقوع نمایش تا صحنه

ی پایانی، زمانی که پرندگان به دریا رسیده و خواهان دهد، اما در توضیحات صحنهرخ می« زمانیبی»
یک روز صبح از ماه ژوئن، زمانی که روزها »شود که این صحنه در دیدار با پادشاه خود هستند، ذکر می

(. این توضیح علاوه بر اینکه در خود نوعی 50دهد )اسپیلمون رخ می« تر هستندمعمولا طولانی

___________________________________________________________ 
1 Michel Pruner 
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شود که خواننده در ذهن خود زدایی، برای مخاطب آشنا با داستان عطّار، به همراه دارد سبب میشناییآ
 از فضا و زمانِ ماورایی تصویرزدایی کرده و سفر مرغان را سفری این جهانی و زمینی تلقیّ کند.

 پیر اسپیلمون-ی ژانبررسی روابط بینامتنی در نمایشنامه
 نقش توکا، رهبر مرغان

وجود دارد،  الطّیرمنطقو  بایستی دریا را یافتی از جمله عناصر بینامتنیتِ صریح که در نمایشنامه
بینامتنیت »ی ای به عنوان رهبر مرغان است. این عنصر که از دیدگاه ژُنت در زیر مجموعهوجود پرنده

ی عرفانی عطّار ظومه(، حاصل اقتباس اسپیلمون از من50، 1395قرار دارد )نامور مطلق « بینامولفی
باشد ای خردمند که راهنمای مسیر مرغان در طول سفر میاست. در هر دو اثر بر لزوم وجود پرنده
 هایی وجود دارد. های آن تفاوتتأکید شده است؛ با این وجود در دلالت

و شیخ »شود، رمز هدهد، که در ابتدای داستان مرغان توسط عطّار با ذکر توصیفاتی معرفی می
است که دارای تجارب بسیاری است. او از ابتدای سفر رهبری پرندگان را بر عهده « بینمُرشد راه

دهد و جوابگوی عذرهای آنان به های راه را برایشان توضیح میها و دشواریگرفته، خطرات، سختی
بارگاه  (. وی در تمامی مراحل سفر، شامل هفت وادی تا رسیدن به91کوب صورت منطقی است )زرین

کند. این امر دلالت بر آن سیمرغ و یافتن حقیقت پا به پای مرغان حرکت کرده و آنان را ترک نمی
گذارد، نیاز به راهنمایی بینی عرفانی عطّار، سالکی که به تازگی قدم در راه سلوک میدارد که در جهان

به تنهایی « سیر صوفیانه»ام این شیخی دارد که او را مرحله به مرحله تا مقصد هدایت کند، چرا که انج
، وجود 1بوآی فویخواهد. همچنین به گفته( و رسیدن از خاک به افلاک بَلَد راه می89میسّر نیست )

در هنگام سلوک عرفانی کاملا ضروری است، چرا که وی سالک را برای شناخت بیشتر خود « پیر»
 (.204همانند پناهگاهی برای اوست )های راه گرفته و یاری کرده، دست او را در مهلکه

گیرد. وی ی اسپیلمون رهبری پرندگان را بر عهده میتوکای سیاه نیز، همانند هدهد، در نمایشنامه
آورد. او که از ابتدا بر صحنه ظاهر شده و برای تمامی مرغان از لزوم وجود پادشاه سخن به میان می

دهد ها شرح میپاسخ داده و سپس تمامی مسیر را برای آنای است، سوالات مرغان را ی با تجربهپرنده
 نیاز اول یکیطور مثال . بهشوند. و در نهایت تنها چهار پرنده برای این سفر دشوار با او همراه می

دهد و از دیدگاه بینامتنی با یانجام م ،شانیدر جواب عذرها ،که توکا با پرندگان ییوگوهاگفت
 :صورت است نیبه ا مشابهت دارد،وگوی هدهد و مرغان گفت

 توانمینم یسفم ولأو...، خوب فکر کردم، واقعا مت دمیتو را شن یجغد )با ترس(: سلام توکا، من ندا-
 علاوه منتظر یک گنج هستم و اینکه...ام... و بهبیایم. من را درک کن،... خسته همراه شما

___________________________________________________________ 
1 Ève Feuillebois-Pierunek 
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 توکا: و دیگر چه؟-
 ها اندکی پول خواهم داشت.، ...و اکنون بعد از سالجغد: ...من ثروتمند نیستم توکا-
 توکا: و هنگامی که این پول را به دست بیاوری با آن چکار خواهی کرد؟-
دارم! و شب و روز مراقبش خواهم بود... آن را پنهان کنم؟ آن را قطعا نگه میجغد: چکار می-

 (11خواهم کرد! ]...[.  )اسپیلمون 
ها، هیچ است که توکا، بر خلاف هدهد، پس از طی راه و رسیدن به وادیانگیز آن ی شگفتنکته 

نها است؛ به نحوی که هر پرنده گر آکند و دورادور نظارهیک از پرندگان را در چهار وادی همراهی نمی
شود. در پایان هایش روبرو میطور جداگانه در یک وادی وارد شده و خود به تنهایی با دشواریبه

نها بوده ی خود توکا، مأموریتش، که همراهی پرندگان و نشان دادن مسیر به آنیز به گفتهها وادی
رکاب آنان در این سفر باشد. در این نقطه، با تمام تواند همرسد و بیش از آن نمیاست، به پایان می

رود از دنیا می شدن نقشش در داستان، زندگی او نیز به پایان رسیده و توکا بر روی زمین دراز کشیده و
(49.) 

بینی اسپیلمون، ی اساسی در این نمایشنامه، تفاوت در نقش توکاست چرا که با توجّه به جهانمسئله
ی نهایی، تلاش فردی تک تک مرغان در هر برای رسیدن به شناخت بهتر خویش و رسیدن به مرحله

رسد؛ ای به پایان میایت نیز در نقطهمرحله اهمیتّ دارد. به همین دلیل نقش توکا کمرنگ بوده و در نه
« پادشاه»است چرا که در پایان داستان، مفهوم « جهانیاین»به عبارت دیگر، نقش او دارای وَجهی 

 نیز متفاوت بوده و حاصل بینش خاص اسپیلمون است. 
 های چهارگانه وادی
وجود « هفت وادی»قت دانیم، در نزد عطّار برای رسیدن به کمال و درک حقیگونه که میهمان

است « کمال و فراوانی»خاصّ آن در عرفان و دلالتش بر« تقدّس»دارد. علتّ تأکید او بر عدد هفت 
ی این عدد، هفت وادی عشق را برای (. بنابراین، عطّار با نظر به اهمیتّ ویژه87)گودرزی و همکاران 

است « درد»مسیر و قدم گذاشتن در آن ی پیمودن این ترین لازمهگیرد. مهمسالکان راه در نظر می
(. بدین 167کوب )زرین دهدقرار می« خط سیر عشق»که انسان را به مسیر طلب سوق داده و او را در 

عشق، معرفت، »شود و هفت وادی دیگر، شناخته می« طلب»جهت، اولین وادی از هفت وادی با نام 
نمادین مخصوص به خود را داشته و نشان از  های، نیز هر کدام نام«استغنا، توحید، حیرت و فنا

نگری عرفانی شیخ نیشابور، هایی که سالک با آن روبروست دارند. به بیان دیگر، در جهاندشواری
 یابد.ها به انسانی کامل تبدیل شده و به حقیقت دست میسالک پس از گذر از تمام وادی
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اسپیلمون و اثر عطّار وجود دارد، تفاوت در  پیر-ی ژانتفاوت قابل توجّهی که در میان نمایشنامه
 یدر ارتباط تنگاتنگ لمونیمتن اسپ ،ژُنت تینامتنیب ییهبنابر نظر  ها و نیز تغییر نام آنهاست.تعداد وادی
. گرفتیشکل نم زیمتن ن نیا ،اولّیه« پیش متن»یعنی ، ریالطّمنطقار قرار دارد و بدون حضور با متن عطّ

است «  قابل شناسایی»بینامتنیت آشکار، عنصر برگرفته از متن عطّار که به راحتی  به علاوه بر اساس
نویس فرانسوی در طی فرآیند (. اما نمایشنامه38، 1395های سلوک است )نامور مطلق وجود وادی

ها اقتباس و بنا به ضرورت متن، تغییرات مهمی در مراحل سلوک و مفاهیم آن داده است: او تعداد وادی
به « طرد شدگی»و « خشونت»، «جنگ»، «رهایی»چون هایی هما به چهار وادی تقلیل داده و نامر

های جوامع معاصر دارد و شاید بتوان علتّ این عناوینی که حاکی از بحران دهد؛آنان اختصاص می
 تغییر نام را برقراری ارتباط بیشتر با مخاطبین امروزی دانست. 

لحاظ ساختاری متفاوت با شیخ نیشابور به تصویر کشیده است، چرا که اسپیلمون وادی اول را از 
خود کرده و او را به دانسته که در آن، آتش عشق، سالک را از خود بی« طلب»عطّار اولین وادی را 

که نمادی «عقاب »، «رهایی»(. در وادی اول با نام 216شود )عطاّر نیشابوری مسیر سلوک رهنمون می
که ترس او ایشود، به گونهباشد، توسط پرندگان دیگر رها شده و تنها میخودبرتربینی میاز منیتّ و 

(. گویی در این 40-39کند که او را تنها نگذارند )اسپیلمون را فرا گرفته و از دیگران درخواست می
ت خویش، اش شکسته و در نهایت پس از تحمّل رنج بسیار و رهایی از منیّبینیمرحله بتُ خود بزرگ

شوند. شباهتی که از دیدگاه محتوایی میان این وادی و پرندگان بار دیگر او را در میان خود پذیرا می
وجود دارد این است که در هر دو مورد، سالک بایستی پا بر سر هستی،  الطّیرمنطقوادی طلب در 
توان براین از دیدگاه بینامتنی میپروا گام در این مسیر بگذارد؛ بناخویش گذاشته و بی تعلّقات، و منیتّ

 ، وجود دارد.الطّیرمنطقطور ضمنی ارجاع به متن اولیه، یعنی گفت که در این بخش، به
، که به او شخصیت انسانی بخشیده «سرخسینه»، شاهد آن هستیم «جنگ»در وادی دوم، وادی 

های شفیق و پرمهر است که ن(. شخصیت او نمادی از انسا41شود ) موانع بسیاری روبرو می شده، با
جستن از وقایعی، بهره دهد. اسپیلمون، در این وادی بازندگی، آنان را در معرض امتحانات دشوار قرار می

همانند جنگ، که انسان امروز با آن روبروست، سعی در ملموس ساختن رویدادها برای انتقال بهتر 
شود که سعی در هیأت انسانی به تصویر کشیده میسرخ در مفاهیم داشته است. در وادی جنگ، سینه

نجات کودکی مریض در شرایط بحرانی جنگی و در زیر تیرباران دارد. به همین دلیل تمام تلاش خود 
را برای رهایی از این وضعیت کرده و در نهایت با نشان دادن مدارک شناساییِ خود موفقّ به عبور از 

(. در واقع، اسپیلمون با 42شود )اظ روحی در او داشته است، میاین بحران، که تأثیر بسیاری از لح
ای بینامتنی به وادی دوم عطّار، یعنی طور ضمنی اشارهسرخ به عنوان بازیگر وادی دوم، بهسینه انتخاب

کند خود کرده و عقلِ مصلحت اندیش را نفی میعشق دارد، که در آن آتش عشق سالک را از خود بی
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سرخ که به دلیل مهر و عطوفتی که در درونش وجود دارد درصدد نجات مانند سینه(؛ ه220)عطّار 
 رسد.می کودک زخمی برآمده و از این راه خود نیز به رشد معنوی

او که نمادی از ضعف و  .نام دارد «خشونت»بازیگر اصلی وادی بعدی است که « گنجشک»
ی ناشناس قرار گرفته که آزادیش را سلب توانی است، در این وادی در معرض خشونت چند پرندهکم

کنند. گویی درون زندانی قرار گرفته که رهایی از آن کرده و انجام هر گونه عملی را برای او ممنوع می
امکان ندارد. وی تنها در آخرین مرحله، یعنی زمانی که پرندگان به او حمله کرده و او را از پای درآورده، 

تواند بر ضعف شود و پس از عبور از این وادی است که میبرای گریز می موفقّ به پیدا کردن راهی
ها، موفق به شناخت بیشتر خویش (؛ گویا پس از گذر از تمام سختی44-45خود غلبه کند )اسپیلمون 

« معرفت»شود. در این وادی نیز اسپیلمون با دیدگاه ناسوتی خویش، به وادی سوم عطّار، وادی می
شود، متفاوت داشته است، با این وجود، شناختی که در این نمایشنامه از آن صحبت می ارجاع بینامتنی

 (.227رسد )عطّار از معرفتِ مدّ نظرشیخ عطّار است که به شناخت بهتر حضرت حق می
، کلاغ به علتّ ظاهر و رنگ پرهایش تحقیر شده، از سوی «شدگیطرد»در وادی چهارم، وادی 

شود. در این وادی نیز به کلاغ شخصیت انسانی روی صحنه هستند، طرد می پرندگانی ناشناس که بر
کند تا سوار قطار شود اما بخشیده شده است. او که درصدد رسیدن به منزل خویش است، تلاش می

به این بهانه که ظاهرش سیاه است و رنگ او هم  ، آنکنندمی پرندگان دیگر از سوار شدن او ممانعت
(، ماجرایی که یادآور بحث تبعیض نژادی است که در بسیاری از 45ارد )اسپیلمون با دیگران فرق د

و  در پایان، زمانی که با تهدید دیگر پرندگان ناشناس روبرو شده جوامع همچنان وجود دارد. کلاغ
 خیزد. او دربرمی شود، شجاعانه گام برداشته و به مبارزه با ظلم آنهاموفق به سوار شدن به قطار نمی

کند. این وادی نیز در او وجود دارد که به بقایش کمک می شود که نیرویی قویاین مرحله متوجّه می
دارد که سالک از همه چیز به غیر از دوست « استغنا»ای به وادی چهارم عطّار یعنی طور ضمنی اشارهبه

بینی دو نویسنده، ایز که جهان(، با این تم231بیند )عطّار قطع امید کرده و خود را تنها نیازمند او می
 این دو وادی را به شکل متفاوتی به تصویر کشیده است. 

« تعاملی»در مجموع، ارجاعات بینامتنی که در این چهار وادی وجود دارد، نمایشنامه را به متنی 
متن ه ژُنتِ، سازد و از دیدگاتر میتبدیل کرده است که نقش خواننده را در رمزگشایی از آن پررنگ

به کار برده شده است )نامور  اسپیلمون یی نمایشنامهبرای بسط و توسعه عطّار، الطّیرمنطقاولیه، یعنی 
(. با این وجود، اسپیلمون سفر پرندگان را مختص به چهار وادی زمینی دانسته و پس 48، 1395مطلق 

آیند؛ اما سفر مرغان عطّار، سفری مییابی به درگاه پادشاه خویش براز آن، پرندگان در تلاش برای راه
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ها در عرفانی است که در طی هفت وادی صورت گرفته و از لحاظ تصوّف، نام، تعداد و ترتیب وادی
 (.397الطّیرمنطقکدکنی، تصحیح فردی برخوردار است )شفیعیبهاز ویژگی منحصر الطّیرمنطق

 مفهوم سیمرغ نزد اسپیلمون
است، که از « سیمرغ»در این نمایشنامه وجود دارد، مفهوم متفاوت ای که از جمله نکات برجسته

(؛ پادشاهی که تنها 10شود )اسپیلمون ، معرفی می«پادشاهی در سرزمینی دوردست»ابتدا تنها با عنوان 
پادشاه، از ابتدای راه تا تصوّر رسیدن به شوند. پنج پرنده حاضر به قدم نهادن در مسیر رسیدن به او می

شوند، با یادآوری حضور پادشاه های آن دلسرد میهمراه مرغان است و هرگاه از مسیر و دشواریانتها 
ایی برای پیمودن تمام مسیر و یابند. به بیان دیگر، اشتیاق یافتن پادشاه انگیزهو یافتن او قوّت قلب می

، ارجاعی که در این متن کند. از دیدگاه بینامتنیت صریحپشت سر نهادن تمامی موانع در آنان ایجاد می
است اما از دیدگاه  الطّیرمنطقای شبیه به مفهوم سیمرغ در داستان به وجود پادشاه شده است، تا اندازه

 محتوایی، اختلافات چشمگیری در میان تجلّیات دو پادشاه مذکور وجود دارد. 
مطلق است که برای  رمزی از حقیقت»ی عرفانی عطّار، پادشاه یا به عبارتی سیمرغ در منظومه

شود به عبارتی شناخت سیمرغ، به شناخت خویش منجر می« رسیدن به آن باید از هفت وادی گذشت
(. به علاوه، سیمرغ 173زاده که این امر در راستای شناخت معبود حقیقی و رسیدن به اوست )اشرف

ن به سیمرغ در عرفان ( و تلاش برای رسید174و نشان از کمال مطلق است )« دست نیافتنی» عطّار
(. در 176است )سلطانی گرد فرامرزی « ی کمال و حدّ فاصل انسانیتّ و حیوانیتّآغاز مرحله»عطّار، 
ای از وجود که پادشاه مورد نظر مرغان در اثر اسپیلمون، موجودی مادیّ و زمینی است که آینهحالی

در دو اثر وجود دارد، اما  مرغیوم سمفه انیم هاییهر چند شباهت گر،ید انیبحضرت حق نیست. به 
ی متفاوت یگونه به دو اثر نیا انیپا لمون،یاسپ یناسوت دگاهید وار عطّ یلاهوت دگاهیدر د تمایزت به علّ

 (185رسند ) می« بقا بالله»و سپس « اللهفنا فی»ی مرغان عطّار در پایان، به مرحله :رقم خورده است
-رسد )سلیمیی اعلای خود و کمال نهایی میوجودشان با رسیدن به سیمرغ به درجه« بعُد روحانی»و 

، در صورتی که پرندگان اسپیلمون تنها به وحدت و شناخت بیشتر (420کوچی و قاسمی اصفهانی 
یس نونمایشنامه ،یی دیگراز سوی دیگری ماورای آن برایشان وجود ندارد. خویش رسیده و مرحله

مجمع  یهشنامیدر نما رکری کلود-ژانشبیه به  یدگاهید ،مرغیمفهوم س دنیکشریدر به تصو فرانسوی
و رسیدن به سیمرغ را مساوی با  است دهیکش ریرا به تصو مرغیمشابه س یاتیکه با تجل دارد پرندگان

دادور و ) داندمی« پیوستن به وحدت موجود در جهان و جزیی از آن شدن»شناخت بهترخویش و 
 .(367همکاران 

ی شیخ نیشابور به طور های بینامتنی است که در منظومهاز دیگر ویژگی« جلال و شکوه سیمرغ»
(، اما اسپیلمون در این خصوص به ذکر موارد اندکی بسنده کرده 368شود )مستقیم به آن اشاره می
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رمانروای تمام مرغان خوانده که در دهد، او را فاست. عطّار در نخستین تصویری که از سیمرغ ارائه می
جای دارد و همه در آرزوی دیدارش هستند. همچنین، برای دیدار او بایستی « حریم عزّت»کوه قاف در 

(. هُدهُد در جایی دیگر در مورد 107های نور و ظلمت را کنار زد تا به نهایت کمال رسید )عطّار پرده
شبی بر فراز کشور چین عبور کرده و یک پر او در این کشور گوید که او شکوه و زیبایی سیمرغ نیز می

( و این توصیفات، مرغان را که همانند سالکانی 108افتاده و شوری عظیم درآنجا به وجود آورده است )
ها از جلوی چشمانشان کند. در پایان راه نیز زمانی که پردهنوپا هستند برای پیمودن مسیر تشویق می

گر شده و بینند که در آینه جلوهکنند، موجودی پرعظمت را میرا مشاهده می کنار رفته و سیمرغ
مرغ و سیمرغ دو نام است برای دو بعُد آسمانی و سی»تصویری از آنها است. بنا به گفته پورنامداریان، 

 (.111« )من»زمینیِ یک 

راوی داستان، یعنی پیرمردی شود، با این حال در نزد اسپیلمون، زمانی که سخن از پادشاه مرغان می
ی پادشاه پرداخته و شروع به حکایت داستان مرغانی که که در نقش عطّار ظاهر شده، به معرفی اولیه

(. سپس توکا که از آغاز رهبری پرندگان 8کند )اسپیلمون هستند، می« خردمند»در جستجوی پادشاهی 
در کشوری دوردست اذعان کرده و به پرندگان  را بر عهده گرفته است با قاطعیت، وجود این پادشاه را

توانند می دهد که هر چند راه دشواری در پیش است، اما در سرزمین این پادشاه، همگیاطمینان می
اسپیلمون تنها از چند توصیف کوتاه که این میان  در (.14-10در کمال آرامش و آسایش زندگی کنند )

 فاده کرده است، اما سخن از جلال و شکوه سیمرغ، به نحوی کهارجاع بینامتنی به اثر عطّار دارد است
ی ، در میان نیست. در پایان داستان نیز اسپیلمون بر خلاف عطّار، صحنهشده استبیان  الطّیرمنطق در

یافتن پادشاه حقیقی در درون خود مرغان را به اختصار به تصویر کشیده است. در واقع، دلیل این امر 
ی نگری ویژههای نمایشی و حذف توصیفات، حاکی از جهانعلاوه بر لزوم اعمال ضرورتتواند نیز می

 او نیز باشد.

وحدت »و « کثرت در وحدت»ی از سوی دیگر، عطّار با بیان مفهوم سیمرغ، سعی در طرح مسئله
 ظیبه خوبی این مطلب را از لحاظ لف« سیمرغ»و « سی مرغ»دارد. او با طرح جناس میان « در کثرت

(؛ به بیان دیگر، در پایان سیر کمالی مرغان در 366و محتوایی بیان کرده است )دادور و همکاران  
اید، اکنون تصویر مرغ بودهآید که چون شما سیمی و رسیدن آنها به بارگاه سیمرغ، ندایی الطّیرمنطق
دیدید را می« چهلمرغ»را رقم زده است و اگر چهل مرغ بودید به جای سیمرغ، « سیمرغ»شما 

وحدت در کثرت است. اما در اثر  یبر مفهوم عرفان یدیکأامر ت نیا (، که190)سلطانی گرد فرامرزی 
طور جداگانه یافته و به اسپیلمون، هر کدام از چهار مرغ با نگاه کردن در آب، پادشاه را در درون خود به

(. 52ای که به دنبالش بودند، زندگی خودشان است )اسپیلمون رسند که سرزمین آرمانیاین بینش می
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توان گفت که تفاوت در بعُد عرفانی و زمینی این دو اثر در مقصد سفر مرغان نیز به وضوح همچنین می
پیداست، چرا که مرغان عطار به دنبال سیمرغی هستند که در کوه قاف مأوا داشته و موجودی ماورایی 

پیلمون تصوراتی این جهانی از پادشاه خود داشته و در نهایت به دریا که عنصری است، اما پرندگان اس
رسند. علاوه بر آن، عدم وجود جناس مورد نظر عطّار در این اثر، مادیّ، زمینی و قابل تصوّر است می

رسد که نمایشنامه نویس سازد. همچنین، به نظر میبعُد زمینی حضور پادشاه را بیشتر آشکار می
و « پادشاه»به طور عمدی و بسنده کردن به ذکر نام « سیمرغ»نسوی از سویی با ذکر نکردن نام فرا

 از طرفی با تغییر دادن تعداد مرغان، در این راستا قدم برداشته و وَجه عرفانی را از آن زدوده است. 
 اقتباس معاصر از اثر عطّار چرایی

است؛ بدین معنا  1«ادبیاتِ درمانی» رح شد، یکی از مفاهیمی که در ابتدای قرن بیست و یک مط
های روحی زخم ی راهی به منظور شناخت بیشتر خود، درمانکه ادبیات معاصر درصدد تلاش برای ارائه

تواند ابزاری برای . بر طبق این نظریه، خواندن متون ادبی می2(10-9باشد )ژِفِن و بهتر زیستن می
« دیگری»(. تأکیدی که ادبیات درمانی بر مفهوم 11و جهان باشد ) ترمیم و تسکین دردهای انسان

دهد که خود را به جای دارد بسیار قابل توجّه است، چرا که خواندن متون ادبی این اجازه را به ما می
مان تری در تعاملات اجتماعیدیگری گذاشته، دردهایش را درک کنیم و به طور متقابل رفتار شایسته

از دیگر مضامین مهم به کار برده شده در این  3«همدردی اجتماعی»م؛ به همین دلیل در پیش بگیری
 (. 13-12نظریه است ) 
کند ای است که ادبیات درمانی مطرح مینیز از جمله دیگر نکات برجسته« درونیات فردی»توجّه به 

پنداری کرده و اثر ادبی ذاتهم (، چرا که هر فرد از طریق ارتباط گرفتن با آثار ادبی به نوعی با آنها30)
و تأملاتش ایجاد نموده و به بهبود او کمک « بیان خود»برای نویسنده و نیز خواننده فضایی را برای 

روان »ی نوین، نگارش و همچنین خوانش متون ادبی، نوعی کند. بنابراین بر طبق این نظریهمی
 (.  97برای نویسنده و خواننده است )« درمانی

شمول دارد، چرا که مخاطبان آن تنها عطّار از جمله آثار عرفانی است که بعُدی جهان الطّیرمنطق
هاست که در مرکز افرادی خاص نیستند و اثر شیخ عطّار با طرح مفاهیم عرفانی به صورت ساده، قرن

 دریا را یافتبایستی ی بسیاری صورت گرفته است. نمایشنامه هایقتباستوجّه جهانیان بوده و از آن ا
ی عطّار است. اسپیلمون در موفقّ انجام شده از منظومه هایاقتباس یپیر اسپیلمون در زمره-از ژان

___________________________________________________________ 
1 La littérature thérapeutique 
2 Alexandre Gefen 
3 Leempahhooooooeeee 
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را حفظ نموده و تغییراتی  الطّیرمنطقاین اثر سعی بر آن داشته که مفهوم کلی داستان سفر مرغان در 
 را در راستای بازآفرینی نمایشی در آن انجام دهد.

ممکن است ذهن مخاطبِ امروزی این اثر را درگیر کند، لزوم انجام این اقتباس از اثر  ای کهنکته 
طور که پیشتر گفته شد، انسان معاصر در جستجوی فضایی برای تسکین کلاسیک عطّار است. همان

تواند به دردهای درونی خویش بوده و ادبیات بهترین مأمن برای وی است. او در پناه آثار ادبی می
 ی آرامش روحی رسیده و به جستجوی معنایی برای زندگی خویش باشد. نوع

نیست و با دیدگاهی ناسوتی  الطّیرمنطق اقتباس اسپیلمون از اثر شیخ عطّار هرچند کاملا منطبق بر
گر انسان معاصر باشد تا جایی که او را از تواند پاسخگوی ذهن پرسشنگاشته شده است، اما می

د. همچنین رهنمون شو شیآرامش و شناخت بهتر خو ریبه قدم نهادن در مس داده وسرگردانی نجات 
پنداری با آن کرده، چرا که در این ذاتتوان گفت که مخاطب معاصر، با خواندن این اثر احساس هممی

ی عینی و ملموس سخن به میان آمده و اشیوهنمایشنامه از دردها و مفاهیم مشترک انسانی به 
 ی بشر امروزی است.هادغدغهی هبازگوکنند

 گیرینتیجه  -3
عطّار به  الطّیرمنطقپیر اسپیلمون، با اقتباس از -از ژان بایستی دریا را یافتی معاصر نمایشنامه

کند که در جستجوی پادشاه ی تحریر درآمده است. این اثر، داستان سفر چند پرنده را روایت میرشته
شوند. او از چهار وادی عبور کرده و با مشکلات بسیاری روبرو میخویش بوده و برای رسیدن به 

اسپیلمون در این اثر سعی بر آن داشته است که چارچوب اصلی داستان سفر مرغان عطّار را حفظ نموده 
ی و سپس با توجهّ به الزامات نمایشی تغییراتی را در ساختار آن اعمال کند. به عبارتی، با توجّه به نظریه

حضوری عناصر بین دو متن، حضور عناصر متن عطّار در این نمایشنامه تنیت ژُنت و تأکید بر همبینام
ی ، که در زیرمجموعه«بینامتنیت ارجاعی»انکارناپذیر است. با این وجود، اسپیلمون در اکثر موارد از 

نقل »است و حضور  قرار دارد استفاده کرده و به بازآفرینی اثر عطّار اقدام نموده« بینامتنیت صریح»
 باشد.، که از دیگر اشکال بینامتنیت صریح است، در این اثر کاملا کمرنگ می«قول

نگری که اسپیلمون با توجهّ به جهانآن است ی بسیار مهمیّ که در این اثر نمایشی وجود دارد نکته
ها سیر درونی آنها، وادی ناسوتی خویش به آفرینش این اثر اقدام کرده و بنابراین در نزد او سفر مرغان و

. از دیدگاه او، آنچه اهمیتّ دارد، تلاش یابندمیو حتیّ در نهایت رسیدن به پادشاه نیز معنایی زمینی 
هاست و یافتن پادشاه به معنای شناخت و ضعف هاوابستگیفردی مرغان در هر وادی برای غلبه بر 

ار، رسیدن به بارگاه سیمرغ معنایی کاملا عرفانی در نزد عطّ کهصورتیتر خویشتن است. در بهتر و کامل
تواند پاسخی برای شمول داشته، میو لاهوتی دارد. این اقتباس معاصر از اثر عطار، که بُعدی جهان
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ی انسان معاصر باشد که در جستجوی یافتن معنا برای زندگی خویش ذهن سرگردان و روح تشنه
 گشاید.جدیدی را به روی او می هایراه ت نموده،است، همچنین او را به مسیری روشن هدای
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